(Hod's Word Preserved — the beloved E_nghsh Bible

REVIEW . it .

« Things that are different are NOT the same.

e God promised to preserve His WORDS — and God cannot lie. Titus 1:2; Hebrews 6:17-18

« The Bible issue really comes down to a tale of two cities — Antioch vs. Alexandria, Egypt.

« The Bible testifies it is preserved as a copy — if God was not able to preserve His actual
words in English, our faith would have to stand in the wisdom of men!

WEEK 8. The Men Behind the Authorized Version (KJV)

1 Samuel 2:30 — Wherefore the LORD God of Israel saith, | said indeed [that] thy house, and the house of thy father,
should walk before me for ever: but now the LORD saith, Be it far from me; for them that honour me | will honour,
and they that despise me shall be lightly esteemed.

“To that purpose there were many chosen, that were greater in other men's eyes than in their own,

and that sought the truth rather than their own praise.”
- Miles Smith, The Translators to the Reader

1. The need for an AUTHORIZED Version

e The Jews (as God’s chosen people to preach the gospel to the world) do _ believe in
Christ as the Messiah.

e Hebrew is not a universal language

e Greek is no longer a universal language (it has been replaced by English).

e The texts of scripture are still in Hebrew and Greek some 1500 years after the birth of
Christ and are not yet organized into any one book that the common man can obtain.

o Attempts are made to translate the Bible into English (some good and some bad)

e Dr. John Reynolds recognizes the need for a correct, authorized version. A version
authorized by a king!

“May your majesty be pleased...to direct that the Bible be now translated, such versions as
are extant not answering to the original.”

¢ Reynolds knew (as did the other translators) that the Bibles to date were either corrupt
(Egyptian line), not properly translated according to the thousands of manuscripts that were
in existence, or were clouded by controversy.

2. The need for the RIGHT men

e God calls 54 men for the task though there are primarily __ men who completed the task.
e These men are ALL nationally, and in most cases internationally, recognized scholars.

NOTE A lot of insight into the “attitude” of these men can be gained simply by reading their
introduction to the KJV — from The Translators to the Reader

e The need to diligently read and study scripture:
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Goc]’s Word Frescrved — the beloved English Biblc

John Bois
o Atage 5 he could read Hebrew. At age 6 he could write Hebrew.
Attended St. John’s College where he gained a mastery of another language —
Greek.
Later became a Greek lecturer at the college.
One of the most impressive personal libraries of Greek literature.
Spent up to 16 hours per day in study.
Member of 12 person committee who made the final review of the translation.

(e}

o 0 0 O

Richard Kilby (Killbye)
o So accurate in Hebrew he was appointed the King’s Professor.
o Also skilled in Greek.
o An interesting story:

Dr. Kilby, an excellent Hebrew scholar and Professor of this language in the university,
also expert in Greek and chosen as one of the translators, went on a visit with
Sanderson and at Church on Sunday they heard a young preacher waste a great
amount of the time allotted for his sermon in criticizing several words in the then recent
translation. He carefully showed how one particular word should have been translated
in a different way. Later that evening the preacher and the learned strangers were
invited together to a meal and Dr. Kilby took the opportunity to tell the preacher that he
could have used his time more profitably. The Doctor then explained that the
translators had very carefully considered the "three reasons" given by the preacher,
but they had found another thirteen more weighty reasons for giving the
rendering complained of by the young critic!

(“Which Bible” — David Otis Fuller)

KEY POINT: There has never been such an assembly of men to work on a

translation of the Scriptures like this one since the Authorized Version.

THINK ABOUT IT: God does things right the FIRST time. Instead of worrying

about the translation of the Greek and Hebrew, we ought to spend our time

focused on studying and getting the English right!!
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God’s Worc] Frcscrvcc] — the beloved English Biblc

List of Bible verses not included in modern translations

From Wikipedia, the free encyclopedia

Other English translations ) [edit]

O = omitted in main text
B = bracketed in the main text — The translation team and most biblical scholars today believe were not part of the original text. However, these texts have been retained in brackets in

the Holman CSBE2"
F = omission noted in the footnote
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